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1.0  Introduction 

MachineryMate™ 800 เป็นเครื�องมือวเิคราะห์และตรวจสอบการสั�นสะเทือนที� ใช้งานง่ายซึ�งช่วยให้สามารถแสดงสัญญาณการสั�น
สะเทือนไดง้่าย MAC800 จะทําการวเิคราะห์�งก์ชั�นการวเิคราะห์การสั�นสะเทือนโดยอัตโนมัตติามความเรว็ในการทํางานของเครื�อง
เพื�อช่วยในการวนิิจฉัยข้อบกพรอ่งตา่งๆเช่น unbalance, misalignment และ looseness.

ระบบนี� ไดร้บัการออกแบบมาเพื�อให้ผู้ ใช้สามารถวดัการสั�นสะเทือนจากเครื�องจักร (�� มมอเตอรพ์ัดลมและแบริ�ง) มิเตอรแ์สดง
คลื�นความถี�การสั�นสะเทือนและตรวจสอบความรนุแรงของการสั�นสะเทือนและสภาพแบริ�ง

MAC800 มีตวัเลือก strobe attachment สําหรบัวดัความเรว็เครื�องและหู�งบลูทูเพื�อใช้�งเสียงแบริ�ง

1.1 Control buttons 

เปิดเครื�องโดยใช้ปุ่ม POWER เครื�องจะปิดโดยอัตโนมัตหิากไม่ ใช้งานเป็นเวลา 1 นาที (สามารถเปลี�ยนได้ โดยใช้ Setup 
Wizard)

1.2 Batteries 

MAC800 ใช้แบตเตอรี�ขนาด AA ซึ�งสามารถถอดออกได้ โดยการถอดฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี�ออก (มี ใช้สกรหูกตวัในการยึด)

1.3 Service 

MAC800 ไม่มีชิ �นส่วนที�สามารถซ่อมได ้ในกรณีที� ไม่สามารถใช้งานได้ ให้ส่งคนืชุดทั �งหมดไปยัง Meggitt Sensing 
Systems

2.0  Operation 

2.1  Fitting the sensor(การตดิตั �งเซ็นเซอร)์ 

MAC800 มาพรอ้มกับสายเชื�อมตอ่ที�เชื�อมตอ่อยู่ที�เซ็นเซอร ์780FM-2-J88C ที�เชื�อมตอ่กับขั�วตอ่ BNC บนมิเตอร ์sensiti

vity ของ เซนเซอรค์อื 100 mV/g และนี�เป็ นคา่เริ�มตน้ของมิเตอรสํ์าหรบั sensitivity ของเซ็นเซอร์

MAC800 ไดร้บัการยอมรบัตามมาตรฐาน IEPE (คา่คงที�) ในเซนเซอรแ์บบ accelerometer และ sensitivity ของเซ็นเซอร์
สามารถปรบัเปลี�ยนเพื�อรองรบั sensitivities อื�นๆ (default setting: 100 mV/g). 

2.2  Taking a reading 

การอ่านจะแสดงตวัเลขการสั�นสะเทือนโดยรวมเป็นแบบ overall ของสภาพของเครื�อง

กดปุ่ม POWER เพื�อเปิดเครื�อง วางเซนเซอร์ ไว้ ในส่วนที�แข็งตวัของเครื�องให้ ใกล้เคยีงกับจุดที�ตอ้งการ (บล็อกแบริ�ง) โดยใช้ที�ยึดแม่
เหล็ก กดปุ่ม POWER อีกครั �งเพื�ออ่าน

Note: พื�อให้ ไดผ้ลลัพธ์ที�ดทีี�สุดควรวางเซ็นเซอรเ์บา ๆ ลงบนจุดวดัโดยการรดีแม่เหล็กลงบนตวัเครื�องเพื�อหลีกเลี�ยงแรงกระแทก
อย่างฉับพลันซึ�งอาจเป็นจุดสูงสุดของการเรง่ความเรว็ขนาดใหญ่โดยใช้เซนเซอรแ์ละอาจใช้เวลาในการสลายตวั
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2.2.1 Vibration readings 

เมื�อทําการอ่านเสรจ็จอแสดงผลจะมีสามคา่สีเพื�อระบุสถานะการเตอืน

• ISO value (velocity in inch/s or mm/second)
• Bearing noise in BDU (Bearing Damage Units)
• Total g (acceleration)

ISO value (mm/s) 

ISO (mm/s หรอื inch/s) ป็นตวัเลขขนาดใหญ่ที�ดา้นบนของหน้าจอซึ�งเป็น RMS 

(คา่เฉลี�ย) ของความเรว็ในการสั�นสะเทือนในย่านความถี� 10 Hz ถึง 1 kHz (600 – 60,000 RPM) หรอื 2 Hz – 1 kHz (120 – 

60,000 RPM) ตามมาตรฐาน ISO แถบความถี�ที�ถูกตอ้งจะถูกเลือกโดยอัตโนมัตติามความเรว็ในการทํางาน

พื �นหลังคา่ ISO มีรหัสสีตามแผนภูมิการสั�นสะเทือนตามมาตรฐาน ISO 10816-1 ตามขนาดและประเภทของเครื�อง

Bearing noise (BDU) 

Bearing noise (การสั�นสะเทือนความถี�สูง) ที�แสดงในหน่วยความเสียหายแบริ�ง Bearing Damage Units (BDU) โดยที� 100 

BDU จะเทียบเท่า 1 g RMS ที�วดัไดม้ากกวา่ 1 kHz BDU เป็นตวัวดัสภาวะการสึกหรอของแบริ�งในอุปกรณ์ที�กําลังตรวจสอบ 
จํานวนที�สูงขึ �นแบริ�งสวมใส่มากขึ �น

1 g ของการสั�นสะเทือนความถี�สูง (100 BDU) จะสอดคล้องกับระดบัเสียงของแบริ�งและอาจถือไดว้า่เป็นตวับ่งบอกถึง
แบริ�งที�เสียหาย คดิถึงเสียงแบริ�งที� ใกล้เคยีงกับเปอรเ์ซ็นตข์องการสึกหรอของแบริ�ง

Default alarm settings (สามารถเปลี�ยนได้ ในเมนูตั �งคา่ดว้ยตนเอง) 
 พื �นหลังสีแดงคอืมากกวา่100 BDU

 พื �นหลังสีเหลืองคอือยู่ระหวา่ง 50 ถึง 100 BDU

 พื �นหลังสีเขียวคื�อตํ�ากวา่ 50 BDU
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Total acceleration (g) 

นี�คือค่า RMS (ค่าเฉลี�ย) ของอัตราการสั�นสะเทือนรวมที�วดัโดยมิเตอร์ ในช่วงความถี�ทั �งหมด (2 Hz ถึง 10 kHz) การอ่านนี�จะ
แสดงเป็นหน่วยของ g (ค่าคงที�ของแรงโน้มถ่วงของโลกโดยที� 1 g = 9.81 m / s2)

Displacement  

การกดปุ่มลูกศรเมื�อหน้าจอการอ่านแสดงขึ �นจะแสดงการกระจัดกระจาย RMS (thou หรอื mm) กดปุ่มลูกศรอีกครั �งเพื�อ
เปลี�ยนกลับไปเป็นคา่ความสวา่ง ISO (mm / s หรอื inch/s)

2.2.2  Vibration analysis 

กดลูกศรลงเพื�อแสดงการอ่านคา่ความเรว็ในการสั�นสะเทือน (inch/s หรอื mm/s) หรอืการเคลื�อนที�
(mm or thou) แบ่งออกเป็นสามแถบ

หน้าจอจะแสดงระดบัการสั�นสะเทือนในช่วงความถี�ที�ขึ�นอยู่กับการคณู (1X, 2X และ 3X) ของความเรว็ในการทํางานของเคร�อืงที�ระ
บุ ใตแ้ถบ

Note: เพื�อให้การวเิคราะห์การสั�นสะเทือนเป็นเรื�องสําคญัที�ตอ้งป้อนความเรว็ในการทํางานของเครื�อง ซึ�งสามารถทําไดด้ว้ย Setup

Wizard หรอืใช้ strobe attachment.

ช่วงความถี�ของแถบ VA ขึ �นอยู่กับจํานวนทวคีณูตอ่ไปนี�ของความเรว็ในการทํางาน:

1X = Unbalance 

ระดบัการสั�นสะเทือนในแถบความถี�ขึ �นอยู่กับความเรว็ในการทํางานโดยทั�วไปจะแสดงให้เห็นถึงความสมดลุของเครื�อง การสั�น
สะเทือนขนาดใหญ่ที�ความเรว็ในการทํางานแสดงให้เห็นวา่เครื�องไม่สมดลุ แม้เครื�องที�สมดลุดมีากมักจะแสดงการสั�นสะเทือนบาง
อย่างที�ความเรว็ในการทํางาน แตร่ปูควรจะนึกคดิคอ่นข้างตํ�า (ปกตน้ิอยกวา่ 2 mm/sec สําหรบัเครื�องขนาดกลาง).

2X = Misalignment   

การสั�นสะเทือนระดบัสูงในแถบความถี�ที�มีศนูย์กลางอยู่ที�ความเรว็สองเท่าของความเรว็ในการทํางานคอืข้อบ่งชี �ที�เป็นไปได้ ในการปรบั
แนว ทั �งนี�ขึ �นอยู่กับความจรงิที�วา่การจัดวางแนวแกนเพลาอาจส่งผลให้เกิดการเกิดจุดสูงสุดสองเท่าของรปูคลื�นเนื�องจากมีแรงโน้มถ่วงที�
แตกตา่งกันสองแห่ง (หน�ึงจากเพลาแตล่ะตวั) accelerometer หยิบขึ �นมาเป็ นจุดศนูย์กลางของแรงโน้มถ่วงแตล่ะผ่านไปส่งผลให้ทั �ง
สองบวกและสองยอดลบในการปฏิวตัขิองเพลาแตล่ะ โดยปกตแิล้วจะทําให้เกิดสัญญาณการสั�นสะเทือนที�เพิ�มขึ �นเป็ นสองเท่าของ
ความเรว็ในการทํางานของเครื�อง
3X = Looseness   

การสั�นสะเทือนสูงในแถบความถี�ที�มีศนูย์กลางอยู่ที�ความเรว็ในการวิ�งสามครั �งแสดงให้เห็นถึงการหลวม (สลักเกลียวฐานรากอ่อน ฯลฯ ) 
เนื�องจากการสั�นสะเทือนของคาํสั�งที�สามในเครื�องโดยปกตจิะไม่ปกตเิวน้แตจ่ะมีการปลดปล่อยโครงสรา้งที�กําลังตื�นเตน้จากการสั�น
สะเทือนของเครื�อง

2.2.3 Frequency spectrum 

กดปุ่มลูกศรลงเพื�อแสดงระดบัการสั�นสะเทือนเป็นสเปกตรมัความถี�ตั �งแต ่0 ถึง 1 kHz

ความสูงของ Peaks แสดงระดบัการสั�นสะเทือน RMS (mm/s หรอื inch/s)  ในแตล่ะจุดความถี� ใน
สเปกตรมั

การอ่านที�ดา้นขวาของความถี� (Hz หรอื RPM) และระดบัการสั�นสะเทือน RMS (inch/s หรอื mm/s) ที�
ตาํแหน่งเคอรเ์ซอร ์(เส้นประสีแดง) สามารถเลื�อนเคอรเ์ซอร์ ได้ โดยใช้ปุ่มลูกศร
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กดลูกศรลงเพื�อเพิ�มความละเอียดของแกนความถี�จาก 100 (ความละเอียด 10 Hz หรอื 600 RPM) เป็น 800 เส้น (ความละเอียด 
1.25 Hz หรอื 75 RPM) การขยายความละเอียดจะขยายไปสู่สเปกตรมัความถี� เลื�อนโดยใช้ลูกศรเพื�อแสดงสเปกตรมัทั �งหมดที�ความ
ละเอียดสูงกวา่

2.2.4  Live update mode 

MAC800 สามารถแสดงผลการอ่านไดอ้ย่างตอ่เนื�องในช่วงเวลาหนึ�งวนิาที เลือกการอัปเดตแบบสดจากเมนูการตั �งคา่โดยกดปุ่ม 
POWER คา้งไวส้องวนิาที

คณุสามารถใช้การอัพเดตแบบสดพรอ้มกับหน้าจอการอ่านพื �นฐานหน้าจอ VA bands หรอืความถี�คลื�นความถี� 100 line กดปุ่ม 
POWER เมื�อใดก็ ไดร้ะหวา่งการอัพเดตแบบสดเพื�อบันทึกการอ่านความละเอียดเต็มรปูแบบ (800 line)

2.3  Configuration menus 

คณุสามารถเข้าถึงเมนู Configuration ได้ โดยกดปุ่ม POWER คา้งไวส้องวนิาที

ไปที�เมนูดว้ยปุ่มซ้ายและขวา กดปุ่ม POWER เพื�อเลือกรายการเมนูที� ไฮไลต์

2.3.1  Setup Wizard 

Setup Wizard ช่วยให้เครื�องทํางานความเรว็ในการป้อนและตั �งระดบัการเตอืนตาม ISO ตามขนาดและ
ชนิดของเครื�องที�จะตรวจสอบ

หน้าจอแรกจะแสดงความเรว็ในการทํางานที�เลือกไว้ ในหน่วยที�เลือกไวล้่วงหน้า (Hz หรอื RPM) เปลี�ยน
ความเรว็ในการทํางานดว้ยปุ่มลูกศรขึ �นและลง

กดปุ่ม POWER อีกครั �งเพื�อเลือกประเภทเครื�อง (มอเตอรห์รอื�� ม) ถ้าเลือกมอเตอรข์นาดตอ้งเลือก (ตํ�า
กวา่หรอืมากกวา่ 300 กิโลวตัต)์ ถ้าเลือก�� มให้ระบุวา่มีชุดไดรฟ์ภายในหรอืภายนอกหรอืไม่

การเลือกประเภทและขนาดของเครื�องจะทําให้ระดบัการเตอืนของ ISO ถูกตั �งคา่ตามความเหมาะสมเช่น
เดยีวกับการระบุประเภทของการยึด (แข็งหรอืยืดหยุ่น)

เวน้เสียแตว่า่เครื�องจะยึดกับพื �นคอนกรตีการยึดควรพิจารณาให้มีความยืดหยุ่น มอเตอรแ์ละ�� มส่วนใหญ่จะ
ตดิตั �งอยู่บนโครงหรอืโครงสรา้งบางชนิดและควรพิจารณาให้มีความยืดหยุ่น

2.3.2  Manual setup 

BDU alarm settings 

ตั �งคา่ระดบัการแจ้งเตอืนที�จะเปลี�ยนการอ่านสีของ BDU เปลี�ยนสี

BDU threshold values 
 Warning - readings สีเหลือง, 50 BDU

 Critical - readings สีแดง, 100 BDU

สามารถกําหนดคา่เกณฑ์ทั �งสองคา่ได้ โดยใช้ลูกศรขึ �นและลง ระดบัสําหรบัแบริ�งของเครื�องจักรขนาดกลางที� ใช้
ความเรว็รอบตั �งแต ่1000 ถึง 3000 รอบตอ่นาทีเป็นแบบทั�วไป แบริ�งขนาดใหญ่หรอืความเรว็ในการทํางานที�
สูงขึ �นอาจตอ้งเพิ�มคา่ threshold ของ BDU เพื�อระบุแบริ�งที�ชํารดุหรอืไม่ดี
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Run speed 

สามารถตั �งคา่ดว้ยตนเองโดยใช้ลูกศรขึ �นและลง

Sensor mV/g 

Accelerometer sensitivity (mV/g) สามารถตั �งคา่ดว้ยตนเองโดยใช้ลูกศรขึ �นและลงจาก 1 - 1000 mV/

g ซึ�งจะช่วยให้ผู้ ใช้สามารถกําหนดความละเอียดและช่วงของมิเตอร์ ได้

2.3.3  Device settings 

มีตวัเลือกการตั �งคา่อุปกรณ์สองหน้า ใช้ปุ่มลูกศรเพื�อเลื�อนดตูวัเลือกและปุ่ม POWER เพื�อเลือก

Auto Off Time 

สามารถตั �งคา่ไดต้ั �งแต ่1 นาทีถึงสูงสุด 60 นาทีโดยเพิ�มขึ �น 1 นาที

Brightness 

สามารถตั �งคา่ระหวา่ง 1 (ความสวา่งน้อยที�สุด) ไดถ้ึง 10 (ความสวา่งเต็ม)

Language 

สามารถเลือกภาษาการใช้งานไดข้ึ �นอยู่กับรุน่

Graph mode 

แสดงสเปกตรมัความถี�เป็นกราฟเส้นหรอืกราฟแท่ง

Color scheme 

จอแสดงผลสามารถกําหนดคา่ให้เป็นแบบมาตรฐาน (full color) หรอืขาวดาํเพื�อการรบัชมที�สะดวกสบายในแสงแดด
โดยตรง

Time and Date 

คณุสามารถตั �งเวลาและวนัที� โดยใช้ปุ่มลูกศร

Units 

ตั �งคา่ความเรว็ในการอ่านที�จะแสดงเป็น mm/s หรอื inch/s.

Run speed units 

ตั�งคา่ความเรว็ในการทํางานเป็ นเฮิรตซ์ (Hz) revolutions per minute (RPM) หรอื cycles per minute (CPM).

3.0  Asset management 
กดปุ่ม Asset Manager เพื�อเข้าสู่เมนู Machines

เครื�องมีชื�อที�ผู้ ใช้กําหนดไดถ้ึง 16 ตวัอักษร เลื�อนดรูายการดว้ยลูกศรขึ �นและลง เลือกเครื�องที�มีปุ่มวงกลม
เพื�อแสดงรายการจุดวดัสําหรบัเครื�องดงักล่าว

จุดวดัยังมีชื�อผู้ ใช้กําหนดไดถ้ึง 16 ตวัอักษร เลื�อนรายการจุดวดัดว้ยลูกศรขึ �นและลงและเลือกดว้ยปุ่ม
วงกลม

Options for each measurement point (MP): 

• Take Reading – อ่านคา่ใหม่และบันทึกลงใน MP
• Save Reading – บันทึกการอ่านก่อนหน้านี� ไปยัง MP
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• Load Reading – โหลดการอ่านก่อนหน้านี� (สําหรบัการแสดงผลใหม่)
• Configuration - ช่วยให้สามารถตั �งคา่ความเรว็ในการทํางานและระดบัการเตอืนภัยไดอ้ย่าง

อิสระสําหรบัแตล่ะ MP

เครื�องและจุดวดัทั �งหมดจะถูกดาวน์โหลดจากซอฟตแ์วร ์DataMate โดยใช้ USB docking cradle

รายชื�อเครื�องที�จะดาวน์โหลดจะถูกกาํหนดโดยผู้ ใช้ ใน DataMate

นอกจากนี�ยังมีเครื�องที�ดาวน์โหลดชื�อวา่ ‘off route’ ซึ�งมีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจํานวน 10 คน วธิีนี�จะทําเพื�อให้ผู้ ใช้สามารถบันทึก
การอ่านเพื�ออัปโหลดไปยัง DataMate จากนั�นจะสามารถบันทึกลงในเครื�องใหม่หรอืที�มีอยู่ ได้

4.0  DataMate trending software 

DataMate เป็นซอฟตแ์วรสํ์าหรบัเครื�องพีซีที�ช่วยให้ผู้ ใช้สามารถดแูนวโน้มการสั�นสะเทือนที�อ่านไดจ้ากเครื�อง MachineryMate ™ 
800 เพื�อให้สามารถเปรยีบเทียบสภาพเครื�องได ้DataMate ใช้งานง่ายและใช้งานง่ายมาก �งก์ชันการทํางานแบบเต็มรปูแบบไดร้บั
การอธิบายโดยละเอียดในคูม่ือผู้ ใช้ ซอฟแวรช่์วยให้สามารถแสดงข้อมูลการสั�นสะเทือนไดห้ลากหลายวธิี ไดแ้ก่ สเปกตรมัการสั�น
สะเทือนเสียงแบริ�งและผังแนวโน้มของ ISO แผนภาพนํ�าตกและสามารถสรา้งรายงานดว้ยตนเองหรอืโดยอัตโนมัติ (โดยส่งการเตอืน 
ทางอีเมล)
รุน่ฟรขีอง DataMate สามารถรองรบัไดสู้งสุด 10 เครื�องโดยแตล่ะเครื�องมีจุดวดั 10 จุด

เวอรชั์นเต็มสําหรบัซอฟตแ์วรสํ์าหลับ unlimited machines และ MPs ตดิตอ่ Meggitt Sensing Systems ไดท้ี�
MachineryMate@meggitt.com สําหรบัข้อมูลเพิ�มเตมิ

5.0  Accessories and options 

Strobe and flashlight attachment 

กดปุ่ม Strobe เพื�อแสดงความเรว็ในการทํางานและทําให้แฟลชกะพรบิในอัตราที�แสดง อัตราการแฟลชสามารถเปลี�ยนได้ โดยใช้
ปุ่มลูกศร ความเรว็ในการรนัจะอัปเดตโดยอัตโนมัติ

กดปุ่ม Strobe คา้งไวป้ระมาณ 2 วนิาทีเพื�อใส่อุปกรณ์แฟลชเข้ากับโหมดไฟฉายเพื�อให้ ไดแ้สงที�สวา่งอย่างตอ่เนื�อง

WARNING: ดว้ยชิ �นส่วนที�เคลื�อนที�ดว้ยแสงแฟลชอาจเคลื�อนที�นิ�งและไม่ควรสัมผัสกับชิ �นส่วนที�เคลื�อนที�เมื�อใช้อุปกรณ์ตดิตั �ง
แฟลช

Bluetooth connected headphone 

ดปุ่มหู�งเพื�อเชื�อมตอ่แบบไรส้ายกับชุดหู�งบลูทูธ ที�เป็นอุปกรณ์เสรมิ ช่วยให้ผู้ ใช้สามารถรบั�งสัญญาณเสียงของสัญญาณ 
accelerometer เพื�อให้ ไดย้ินเสียงแบริ�งใดๆ

6.0  Technical assistance 

6.1  Technical assistance 

For technical assistance, please contact Meggitt Sensing Systesms at 301-330-8811or email 
MachineryMate@meggitt.com. 

6.2  Customer service 

For customer service, please call 301-330-8811, or email MachineryMate@meggitt.com. 

mailto:MachineryMate@meggitt.com



